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1 And God said unto Jacob, Arise, go up to Beth-el, and dwell there: and make there

an altar unto God, that appeared unto thee when thou fleddest from the face of Esau

thy brother.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֱלֹהִים
And God

H430

אֶֽל
H413

ב יעֲַקֹ
unto Jacob

H3290

וםּ ק
Arise
H6965

ה עֲלֵ
go up
H5927

ביֵֽת
H0

ל אֵ
to Bethel

H1008

ושְֶׁב
and dwell

H3427

ם שָׁ
H8033

ועֲַֽשֵׂה
there and make

H6213

ם שָׁ
H8033

חַ ֵּ מִזבְ
there an altar

H4196

לאֵָל
unto God

H410

ה הַנרִּאְֶ
that appeared

H7200

ָ יך אֵלֶ
H413

ָ בבְּרָחְֲך
unto thee when thou fleddest

H1272

י ֵ מִפּנְ
from the face

H6440

ו עֵשָׂ
of Esau

H6215

אָחִֽיך׃ָ
thy brother

H251

2 Then Jacob said unto his household, and to all that were with him, Put away the

strange gods that are among you, and be clean, and change your garments:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יעֲַֽקֹב
Then Jacob

H3290

אֶל
H413

וֹ ביֵּת
unto his household

H1004

ל ואְֶ
H413

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ עִמּ
H5973

ּ רו הָסִ
and to all that were with him Put away

H5493

אֶת
H853

י אֱלֹהֵ
gods
H430

הַנכֵּרָ
the strange

H5236

ר אֲשֶׁ
H834

ם בתְֹּֽככְֶ
that are among you

H8432

ּ ו והְִֽטַּהֲר
and be clean

H2891

ּ יפו והְַֽחֲלִ
and change

H2498

שִׂמְלֹֽתיֵכםֶֽ׃
your garments

H8071
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3 And let us arise, and go up to Beth-el; and I will make there an altar unto God, who

answered me in the day of my distress, and was with me in the way which I went.

ומָּה ונְקָ
And let us arise

H6965

ה ונְעֲַֽלֶ
and go up

H5927

ביֵּֽת
H0

ל אֵ
to Bethel

H1008

ואְֶֽעֱשֶׂה
and I will make

H6213

ם שָּׁ
H8033

חַ ֵּ מִזבְ
there an altar

H4196

ל לאֵָ
unto God

H410

ה ֶ הָֽעֹנ
who answered

H6030

אֹתיִ
H853

וֹם ביְּ
me in the day

H3117

י צרָֽתִָ
of my distress

H6869

ויַֽהְִי
H1961

י דִ עִמָּ
H5978

ְ רךֶ ֶּ בדַּ
and was with me in the way

H1870

ר אֲשֶׁ
H834

הָלכָֽתְּיִ׃
which I went

H1980

4 And they gave unto Jacob all the strange gods which were in their hand, and all

their earrings which were in their ears; and Jacob hid them under the oak which was

by Shechem.

ּ ו ויַתִּּנְ
And they gave

H5414

אֶֽל
H413

ב יעֲַֽקֹ
and Jacob

H3290

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

י אֱלֹהֵ
gods
H430

הַנכֵּרָ
all the strange

H5236

ר אֲשֶׁ
H834

ם ביְּדָָ
which were in their hand

H3027

ואְֶת
H853

ים הַנזְּמִָ
and all their earrings

H5141

ר אֲשֶׁ
H834

ם באְָּזנְיֵהֶ
which were in their ears

H241

ן ויַטְִּמֹ
hid
H2934

אֹתםָ
H853

ב יעֲַֽקֹ
and Jacob

H3290

חַת תַּ
H8478

ה הָֽאֵלָ
them under the oak

H424

ר אֲשֶׁ
H834

עִם
H5973

שְׁכםֶֽ׃
which was by Shechem

H7927
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5 And they journeyed: and the terror of God was upon the cities that were round

about them, and they did not pursue after the sons of Jacob.

ּ עו ויַסִָּּ
And they journeyed

H5265

י׀ ויַהְִ
H1961

ת חִתַּ
and the terror

H2847

ים אֱלֹהִ
of God

H430

עַל
H5921

הֶֽעָריִם
was upon the cities

H5892

אֲשֶׁר
H834

ם וֹתיֵהֶ סְביִב
that were round about

H5439

א ולְֹ
H3808

ּ ו רדְָֽפ
them and they did not pursue

H7291

י אַֽחֲרֵ
after
H310

י ֵ בנְּ
the sons

H1121

יעֲַֽקֹֽב׃
of Jacob

H3290

6 So Jacob came to Luz, which is in the land of Canaan, that is, Beth-el, he and all the

people that were with him.

א ויַבָֹּ
came
H935

ב יעֲַֽקֹ
So Jacob

H3290

וזּהָ ל
to Luz
H3870

אֲשֶׁר
H834

רץֶ באְֶּ
which is in the land

H776

עַן ַ כנְּ
of Canaan

H3667

וא הִ
H1931

ביֵּֽת
H0

ל אֵ
that is Bethel

H1008

ואּ ה
H1931

וכְלָ
H3605

ם הָעָ
he and all the people

H5971

אֲשֶׁר
H834

וֹ׃ עִמּֽ
H5973

7 And he built there an altar, and called the place El-beth-el: because there God

appeared unto him, when he fled from the face of his brother.

בןֶ ִּ ויַ
And he built

H1129

שָׁם
H8033

חַ ֵּ מִזבְ
there an altar

H4196

ויַקְִּראָ
and called

H7121

וֹם למַָּק
the place

H4725

ל אֵ
H410

ביֵּֽת
H0

ל אֵ
H1008

י ִּ כ
H3588

ם שָׁ
H8033

ּ ו נגִלְ
appeared

H1540

אֵליָו
H413

ים הָֽאֱלֹהִ
because there God

H430

וֹ בבְּרָחְ
unto him when he fled

H1272

י ֵ מִפּנְ
from the face

H6440

אָחִֽיו׃
of his brother

H251
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8 But Deborah Rebekah's nurse died, and she was buried beneath Beth-el under an

oak: and the name of it was called Allon-bachuth.

מָת ותַָּ
died
H4191

ְּבֹרהָ ד
But Deborah

H1683

קֶת ֶ מֵינ
nurse
H3243

ה רבִקְָ
Rebekah's

H7259

ר ותַּקִָּבֵ
and she was buried

H6912

חַת מִתַּ
H8478

לבְיֵֽת
H0

ל אֵ
beneath Bethel

H1008

חַת תַּ
H8478

וֹן ּ הָֽאַל
under an oak

H437

א ויַקְִּרָ
of it was called

H7121

וֹ שְׁמ
and the name

H8034

וֹן ּ אַל
H0

בכָּוֽתּ׃
Allonbachuth

H439

9 And God appeared unto Jacob again, when he came out of Padan-aram, and blessed

him.

א ויַרֵָּ
appeared

H7200

ים אֱלֹהִ
And God

H430

אֶֽל
H413

יעֲַקֹב
unto Jacob

H3290

וֹד ע
H5750

וֹ בבְֹּא
again when he came

H935

ן ַּ מִפּדַ
H0

ם אֲרָ
out of Padanaram

H6307

ְ רךֶ ויַבְָ
and blessed

H1288

אֹתוֹֽ׃
H853

10 And God said unto him, Thy name is Jacob: thy name shall not be called any more

Jacob, but Israel shall be thy name: and he called his name Israel.

ֹּֽאמֶר ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ים אֱלֹהִ
And God

H430

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ב יעֲַֽקֹ
any more Jacob

H3290

לֹֽא
H3808

א ויַקְִּרָ
and he called

H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

וֹד ע
H5750

ב יעֲַֽקֹ
any more Jacob

H3290

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478

ה ֶ יִֽהְי
H1961

וֹ שְׁמ
his name

H8034

א ויַקְִּרָ
and he called

H7121

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
his name

H8034

יִשְׂראֵָֽל׃
Israel
H3478
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11 And God said unto him, I am God Almighty: be fruitful and multiply; a nation and a

company of nations shall be of thee, and kings shall come out of thy loins;

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ים אֱלֹהִ
And God

H430

י ִ אֲנ
H589

ל אֵ
unto him I am God

H410

י ַּ שַׁד
Almighty

H7706

ה פּרְֵ
be fruitful

H6509

ה ורּבְֵ
and multiply

H7235

ם גוֹּיִ
a nation

H1471

ל וקְּהַ
and a company

H6951

ם גוֹּיִ
a nation

H1471

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ָּ ך מִמֶּ
H4480

ים ומְּלכִָ
shall be of thee and kings

H4428

ָ יך חֲלצֶָ מֵֽ
out of thy loins

H2504

ּ׃ יצֵאֵֽו
shall come

H3318

12 And the land which I gave Abraham and Isaac, to thee I will give it, and to thy seed

after thee will I give the land.

ואְֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
And the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ן אֶתֵּ
to thee I will give it

H5414

ם לאְַברְהָָ
Abraham

H85

ק ולּיְִצחְָ
and Isaac

H3327

ָ לךְ
H9000

ן אֶתֵּ
to thee I will give it

H5414

ָ ולּֽזְרַעְֲך
and to thy seed

H2233

ָ יך אַֽחֲרֶ
after thee

H310

ן אֶתֵּ
to thee I will give it

H5414

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
And the land

H776

13 And God went up from him in the place where he talked with him.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

יו מֵֽעָלָ
H5921

ים אֱלֹהִ
And God

H430

וֹם במַָּּק
from him in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
where he talked

H1696

אִתּוֹֽ׃
H854
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14 And Jacob set up a pillar in the place where he talked with him, even a pillar of

stone: and he poured a drink offering thereon, and he poured oil thereon.

ב ֵּ ויַצַּ
set up
H5324

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ה מַצבֵָּ
a pillar
H4676

וֹם במַָּּק
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
where he talked

H1696

וֹ אִתּ
H854

בתֶ ֶּ מַצ
with him even a pillar

H4678

בןֶ אָ
of stone

H68

ְ ך ויַסֵַּּ
and he poured

H5258

יהָ עָלֶ
H5921

ְ סֶך ֶ נ
a drink offering

H5262

ק ויַצִֹּ
thereon and he poured

H3332

יהָ עָלֶ
H5921

שָֽׁמֶן׃
oil
H8081

15 And Jacob called the name of the place where God spake with him, Beth-el.

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

אֶת
H853

ם שֵׁ
the name

H8034

וֹם הַמָּק
of the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר ִּבֶּ ד
spake
H1696

וֹ אִתּ
H854

ם שָׁ
H8033

ים אֱלֹהִ
where God

H430

ביֵּֽת
H0

אֵֽל׃
with him Bethel

H1008

16 And they journeyed from Beth-el; and there was but a little way to come to

Ephrath: and Rachel travailed, and she had hard labour.

ּ ויַסְִּעו
And they journeyed

H5265

ית מִבֵּ
H0

ל אֵ
from Bethel

H1008

ויַֽהְִי
H1961

וֹד ע
and there was but

H5750

כבִּרְתַ
a little
H3530

רץֶ הָאָ
way
H776

וֹא לבָ
to come

H935

תהָ אֶפרְָ
to Ephrath

H672

בלְּדְִתּהָּֽ׃
labour
H3205

ל רחֵָ
and Rachel

H7354

שׁ ותַּקְַ
and she had hard

H7185

בלְּדְִתּהָּֽ׃
labour
H3205
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17 And it came to pass, when she was in hard labour, that the midwife said unto her,

Fear not; thou shalt have this son also.

י ויַהְִ
H1961

הּ בהְַקְשֹׁתָ
And it came to pass when she was in hard

H7185

דֶת ֶּ הַמְילַ
labour
H3205

אמֶר ותַֹּ
said
H559

הּ לָ
H0

דֶת ֶּ הַמְילַ
labour
H3205

אַל
H408

י יראְִ תִּ
unto her Fear

H3372

כיִּֽ
H3588

גםַ
H1571

ה ֶ ז
H2088

ְ ך לָ
H0

בןֵּֽ׃
not thou shalt have this son

H1121

18 And it came to pass, as her soul was in departing, (for she died) that she called his

name Ben-oni: but his father called him Benjamin.

י ויַהְִ
H1961

את בצְֵּ
was in departing

H3318

נפַשְָׁהּ
And it came to pass as her soul

H5315

י ִּ כ
H3588

תהָ מֵ
for she died

H4191

קָֽראָ
called
H7121

וֹ שְׁמ
his name

H8034

בןֶּ
H0

י ִ אוֹנ
Benoni
H1126

יו ואְָבִ
but his father

H1

קָֽראָ
called
H7121

וֹ ל
H0

ין׃ בנִיְמִָֽ
him Benjamin

H1144

19 And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, which is Beth-lehem.

מָת ותַָּ
died
H4191

ל רחֵָ
And Rachel

H7354

ותַּקִָּברֵ
and was buried

H6912

ְ רךֶ בדְֶּ
in the way

H1870

תהָ אֶפרְָ
to Ephrath

H672

וא הִ
H1931

ית בֵּ
H0

לחֶָֽם׃
which is Bethlehem

H1035
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20 And Jacob set a pillar upon her grave: that is the pillar of Rachel's grave unto this

day.

ב ֵּ ויַצַּ
set
H5324

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ה מַצבֵָּ
a pillar
H4676

עַל
H5921

קְברֻֽתַ
grave
H6900

וא הִ
H1931

בתֶ ֶּ מַצ
that is the pillar

H4678

קְברֻֽתַ
grave
H6900

ל רחֵָ
of Rachel's

H7354

עַד
H5704

ּוֹֽם׃ הַי
unto this day

H3117

21 And Israel journeyed, and spread his tent beyond the tower of Edar.

ע ויַסִַּּ
journeyed

H5265

ל יִשְׂראֵָ
And Israel

H3478

ט ֵּ ויַ
and spread

H5186

ה אָֽהֳלֹ
his tent

H168

לאְָה מֵהָ
beyond
H1973

ַּל למְִגדְ
the tower

H4026

עֵֽדֶר׃
of Edar

H4029

22 And it came to pass, when Israel dwelt in that land, that Reuben went and lay with

Bilhah his father's concubine: and Israel heard it. Now the sons of Jacob were twelve:

י ויַהְִ
H1961

ן ֹּ בשְִּׁכ
dwelt
H7931

ֽל יִשְׂראֵָ
And it came to pass when Israel

H3478

רץֶ באָָּ
in that land

H776

וא הַהִ
H1931

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ן ראְובֵּ
that Reuben

H7205

ב ַּ ויַשְִּׁכ
and lay
H7901

אֶת
H853

ה בלִּהְָ
with Bilhah

H1090

גשֶׁ פּיִלֶ
concubine

H6370

יו אָבִ
his father's

H1

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ֽל יִשְׂראֵָ
And it came to pass when Israel

H3478

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

בנְיֵֽ
it Now the sons

H1121

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

ים ֵ שְׁנ
were twelve

H8147

עָשָֽׂר׃
H6240
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23 The sons of Leah; Reuben, Jacob's firstborn, and Simeon, and Levi, and Judah, and

Issachar, and Zebulun:

י ֵ בנְּ
The sons

H1121

ה לאֵָ
of Leah

H3812

וֹר בכְּ
firstborn

H1060

ב יעֲַֽקֹ
Jacob's
H3290

ן ראְובֵּ
Reuben

H7205

ושְִׁמְעוֹן
and Simeon

H8095

י ִ ולְוֵ
and Levi

H3878

ה ויִֽהודָּ
and Judah

H3063

ר ויְִשָּׂשכָ
and Issachar

H3485

ּןֽ׃ וזּבְלֻו
and Zebulun

H2074

24 The sons of Rachel; Joseph, and Benjamin:

י ֵ בנְּ
The sons

H1121

ל רחֵָ
of Rachel

H7354

ף יוֹסֵ
Joseph
H3130

ן׃ ובּנִיְמִָֽ
and Benjamin

H1144

25 And the sons of Bilhah, Rachel's handmaid; Dan, and Naphtali:

י ֵ ובּנְ
And the sons

H1121

בלִהְָה
of Bilhah

H1090

ת שִׁפחְַ
handmaid

H8198

ל רחֵָ
Rachel's

H7354

ן ָּ ד
Dan
H1835

ונְפַתְּלָיִֽ׃
and Naphtali

H5321

26 And the sons of Zilpah, Leah's handmaid; Gad, and Asher: these are the sons of

Jacob, which were born to him in Padan-aram.

י ֵ בנְּ
And the sons

H1121

ה זלִפְָּ
of Zilpah

H2153

ת שִׁפחְַ
handmaid

H8198

ה לאֵָ
Leah's
H3812

ד ָּ ג
Gad
H1410

ר ואְָשֵׁ
and Asher

H836

להֶּ אֵ
H428

י ֵ בנְּ
And the sons

H1121

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ר אֲשֶׁ
H834

ילֻדַּ
which were born

H3205

וֹ ל
H0

ן ַּ בפְּדַ
H0

אֲרםָֽ׃
to him in Padanaram

H6307
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27 And Jacob came unto Isaac his father unto Mamre, unto the city of Arbah, which is

Hebron, where Abraham and Isaac sojourned.

א ויַבָֹּ
came
H935

יעֲַֽקֹב
And Jacob

H3290

אֶל
H413

ויְִצחְָֽק׃
and Isaac

H3327

יו אָבִ
his father

H1

א מַמְרֵ
unto Mamre

H4471

ת ַ קִריְ
H0

ע ַּ הָֽאַרבְ
unto the city of Arbah

H7153

וא הִ
H1931

וֹן חֶברְ
which is Hebron

H2275

אֲשֶׁר
H834

גרָּֽ
sojourned

H1481

ם שָׁ
H8033

ם אַברְהָָ
where Abraham

H85

ויְִצחְָֽק׃
and Isaac

H3327

28 And the days of Isaac were an hundred and fourscore years.

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

י ימְֵ
And the days

H3117

ק יִצחְָ
of Isaac

H3327

ת מְאַ
were an hundred

H3967

שָׁנהָֽ׃
years
H8141

ים ִ ושְּׁמֹנ
and fourscore

H8084

שָׁנהָֽ׃
years
H8141

29 And Isaac gave up the ghost, and died, and was gathered unto his people, being

old and full of days: and his sons Esau and Jacob buried him.

ע ַ ויַגִּוְ
gave up the ghost

H1478

ק יִצחְָ
And Isaac

H3327

מָת ָּ ויַ
and died

H4191

סֶף ויַאֵָּ
and was gathered

H622

אֶל
H413

יו עַמָּ
unto his people

H5971

ן זקֵָ
being old

H2205

ע ושְּׂבַ
and full

H7649

ים ימִָ
of days
H3117

ּ ו ויַקְִּברְּ
buried
H6912

וֹ אֹת
H853

ו עֵשָׂ
Esau
H6215

ב ויְעֲַֽקֹ
and Jacob

H3290

בנָּיָֽו׃
and his sons

H1121
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